





LOOKIT, KIDS! 
PORKY WEARS 
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BUGS BUNNY / YOU'RE А NO-GOOD LOAFER! 
YOU ANNOYS PEOPLE — AND HECKLES 


LEON SCHLESINGER YOU'RE А DISGWACE TO TH' COMMUNITY, 


PEOPLE — АМ ae АМ! — АМ! YOU STEALS 


1 TROU JA | IM Вар BOY, 


шм D x 


AINT I, ELMER 2 


l ሰበ d 




















ІМ NOTHIN' BUT А 
WEEPULSIYE 
WABBIT, AIN'T I, DOC т 


=> : 

M Zwars мент | 5АУ-У-У/7 ARE YOU MAKING \ 
— YOU'RE [| FUN OF тн" WAY І PWONOUNCES | 

NOTHIN' BUT МУ GWAMMAR > | 
A c š 










HH Уд WEEPULSIVE 
WA 


NAW, DOC— NAW! 
YA GOT ME 
ALL WRONG ! 






YOU CAN! YOU CAN! 
I COULD I'LL PROVE т! 
BELIEVE || YOU STAND RIGHT 
OVER HERE / 


ГМ ል. REFORMED 
RABBIT / ГМ YOUR 
PAL, NOW — HONEST 

р I AM! 




















NOW—— OPEN YOUR MOUTH, 
CLOSE YOUR EYES; 
АМ’ I'LL GIVE YOU SOMETHING 
QU WISE/ "ს 


ЖИ 








FORGIVE МЕ FOR SAYIN ' 
SO, BUT І DON'T THINK 
YOU'RE QUITE 

DRY BEHIND 

тн" EARS! 























G-G-GOLLY / 

YOU M-M-MUST 
HAVE А 

в-ве STORY, 
ELMER 


WRITIN A - 
SCORCHING 
EDITOWIAL ON | 





B-BUT, E-B-BOSS! YOU'VE 
ALREADY T-T-TRIED THIS 








ТЕ YOU ASK V ==. IF you 
WIGHT! MAYBE THE | МЕ, YOU'RE REALLY WANT TO 
POWER OF THE GOING AT IT GET HIS GOAT, YOU 
PWESS |SN'T SO ALL WRONG, SHOULD USE AN ENTIRELY 
POWERFUL AFTER MR. FUDD! DIFFERENT 
/ 5 4 METHOD/ 





BUGS IS TERRIBLY 
JEALOUS OF HOPPALONG 


GUESS ILL GET A COPY 
ЗЕ AND SEE WHAT THAT ЗАР 
Z | SAYS ABOUT ME IN HIS 
ES A PAPER TODAY I HEH! HEH! 





о 





(HOPPALONG CASSEROLE ! BAH! WHAT'S 
HE GOT I AIN'T : 
бот ? 





НИМІМАТІМ'! THAT'S WHAT 
IT IS —— HUMILIATIN'! 
NOSED OFF ТН! FRONT PAGE 
ВУ A LITTLE, INSIGNIFICANT 
GRASSHOPPER / 





I'M JUST AS 
BIG A 





IT WORKED! — JUST 
LIKE PETUNIA SAID 
IT WOULD! HE'S 
SURE ANGWY / 


2 FIND OUT 
< WHO'S TH’ 

# ს BIGGEST 
77 NUISANCE 








HOPPALONG ? OH, HE'S ме! 
PROBABLY OVER IN HOPE ee оот!! 
FARMER BROWN'S 4 COME OUT FROM WHERE- 
.CORNFIELD, 4 JEVER Y'ARE II I WANTA 
STUFFING | X HAVE А FEW WORDS 
HIMSELF -4 a WITH УА! 





HES E, | / WHO SAID THAT 2/ 
AFRAID TO MEET እ 4 THAT'S WHAT, 
REAL NUISANCE 44 ያ ALWAYS SAY !: 
о ! SOMEBODY 'S 
STEALIN' /, 
МУ STUFE // 








AW, PIPE DOWN 1 YOU'RE NOT ; У YEAH?!’ 
THE ONLY PEST IN THE WORLD, d © WANTA 
— Y! KNOW! MAKE 

: SOMETHING 








I'M WARNIN' УА, ЗЕЕ "kä YEAH // I Амт 






THIS TERRITORY ON 
AIN'T BIG ENOUGH ። Е ው > 





FOR BOTH ብፅ Я PESKY LITTLE Ht 
GRASSHOPPER! 





OF COURSE YOU 
REALIZE 
THIS MEANS 


WAR 11! 





І WOULDN'T 
DO THAT |Р, 
І МЕКЕ YOU! A 


pus 


COME BACK HERE, 
YOU LITTLE RUNT/ 


WHERE'D 
HE GO? 


AWAY WITH 
т! 





EENY— MEENY- MINY — МОЕ /// 


77/7 | | >. 








" 
\ d КІР І SOCK ЕМ 
M BOTH AT THE 

1) 


— AND KILL 
(АМ INNOCENT. 
МІСТІМ 222 





АТ LAST ያ 
СЕТ А BREAK! 


BETTER LUCK 
NEXT TIME, 
: PAL ! 








HO! но! AND THEY 
ÜSED TO CALL 
THAT DUMB BUNNY 
“THE HECKLING 

HARE." 
HA ! HA! 


NOW I GOTCHA, 
HOPPALONG! IN ል 

MINUTE, THERE'S 
GONNA BE ONE LESS 
PEST IN TH' WORLD — 
ኣ> AND JE AIN'T.  ,, 
GONNA BE МЕ!: 


IT'S NOT FAIR TO USE POISON, 
BUGS! IF YOU WEREN'T д ( 
AFRAID, YOU'D! FIGHT 
ME FAIR. 

AND 
SQUARE! 





AND IT LL BE 
А FIGHT 


IZZAT SO?!! OKAY, ut 
TO THE FINISH; 


WISE GUY, JUST ) 
NAME YOUR. WEAPON ! / 











PLEASE, GENTLEMEN! Feat: a I'M THE DOVE 
PLEASE!! ap EU ОЕ РЕАСЕ!! 
DON'T DO IT // с NE FIGHTING 15 NO 
WAY TO SETTLE 
A DISPUTE! ሪ 
WHAT SEEMS 
TO BE THE 
* TROUBLE ?/ 


PLENTY’! FOR "З 
YEARS I'VE BEEN ы 
KNOWN AS "THE N 
HECKLIN' НАВЕ*.-- 











77 NOW THIS PUNY RUNT GENTLEMEN ! DON'T | LET ME SEE -- 
COMES ALONG АМР TRIES QUARREL ! ГМ SURE | ` — LET ME 

TO TAKE MN TITLE OF WE CAN SETTLE THE 

PUBLIC NUISANCE ARGUMENT WITHOUT 

RESORTING TO 

e c ATTE воно PRUTE FORGE/ 
YOU. MEAN — / 
| > TRIES Su 








I НАМЕ ІТ! WE'LL 
HAVE A CONTEST !! 
I'LL BE THE JUDGE! 
THE ONE WHO CAN BE 
THE MOST ANNOYING 
AND WHO MAKES THE 
BIGGEST NUISANCE 
OF HIMSELE WILL 
WIN THE 


CONTEST! Ж 





CAMPER ON 

THE EDGE OF 

THE WOODS ! 

YOU CAN 7 

ANNOY HIM 

ENOUGH ! 

WHO'LL WE 
ANNOY г 





OKAY! JUST WATCH МЕ! ІТ 
WONT TAKE ME LONG TO 
PROVE THAT ГМ“ PUBLIC 

NUISANCE NO. 4//” 


ወዛ, DEAR! 
I THOUGHT 





— BUT INSTEAD I GET MORE 
LONESOME AND HOMESICK 

EVERY MINUTE!! FROGS CROAKING!! 

CRICKETS CHIRPING!!! |F ONLY T 

“COULD JUST HEAR Му WIFE d 
BREAKING DISHES OR SOMETHING 


THIS'LL 

BURN 
НІМ | 
ШРІ! 








THIS'LL ВЕ A, 
CINCH ! HERE'S 


SOMETHING MADE 


TO ORDER |! 


З AAAH/ THAT S-.,.| 


MORE LIKE IT! 


SOUNDS JUST , 
| LIKE HOME! 





SORRY, рос! GUESS 
І STUMBLED OVER 
YOUR DisHES!/ HEH) нен! 





MIGOSH/! MAYBE I'M I FEEL BETTER 5 
SLIPPIN'!! I NEVER. ALREADY // 
HAD ANY TROUBLE e 

ANNOYIN' PEOPLE 


AHH! А Ве, 
JUICY РЕ!! 
THAT'LL 
роті 


чоо-ноо, рос! 
GOT SOMETHIN' 
"FOR, YA !! 


553 


SQUASHY, 
AIN'T 
DES 





МОТ МАР, 
АРЕ УА, 
DOC 2 
9690! НЕН! 





I'M GETTIN' РЕЗРЕКАТЕ/! І JUST 


СОТТА ANNOY НМ OR MY 
REPUTATION WILL ВЕ RUINED 


// 


I 
SHOULD 
SAY, 
NOT // 


IT 

| REMINDED ME OF 

MY DEAR WIFE IN А 

ЕТ OF RAGE! ТМ 
NOT HOMESICK ANY 
MORE, THANKS TO 

THAT RABBIT / 


THERE/ ,THATLL DO 
IT! HELL BE PLENTY 
BURNED UP WHEN 








A-LAA— LA LA LAA РАДЫ ግ 


= L. 
TRA THERE = AE PLACÉ 7 


дү E 


—ER,— DIDN'T YOU NOTICE IT? 
I KNOCKED YOUR TENT DOWN! 


HEAVENS, 
NO!!! 








IN FACT, I WANT TO THANK YOU FOR - I'M GOING BACK 
WHAT YOU'VE DONE! YOU'VE PROVED HOME — NEVER 
TO ME THAT HOME IS MUCH MORE NO MÖRE TO 
COMFORTABLE THAN CAMPING 








I DON'T KNOW 

WHAT'S COME 
OVER МЕ! 

I GUESS IVE 
LOST MY 

ა TOUCH! IM 
h WASHED 
ОР! 


АМО ТНЕУ 
CALLED YOU , 
“THE HECKLIN 
HARE" ЕН? 
тк, - 
TSK! 


THERE'S A HAPPY 

LITTLE SQUIRREL / 

HE DOESN'T LOOK AS 

THOUGH ANYTHING 

COULD BOTHER. 
HIM 1 


те TOO OLD! IT 
MIGHT FALL DOWN! 
PUT THEM IN THIS 
ONS --т3 

MUCH SAFER! 


YOU'RE 
RIGHT lm 





` NOW IT'S YOUR. TURN 
TO ANNOY |, 
SOMEBODY // 


ITS ል CINCH! 
WHO'D YA LIKE FOR. 
ME TO АММОУ ? 


HEY! YOU 

SHOULDN'T STORE 

YOUR NUTS IN 
THAT TREE! 


YOUR ADVICE 
‚ АМР PUT 'EM 
ALL IM THIS 
NICE SAFE 

TREE ' 4 





ТЕ Г EVER GET МУ 

HANDS ON THAT 
NUISANCE, 

HOPPRALONG, I LL 








DEAR МЕ! IN VIEW 
ОЕ WHAT IVE SEEN, 
I'M AFRAID I MUST 
AGREE THAT / 
HOPPALONG CASSEROLE Á 
ў IS PUBLIC |, ፅ 
NUISANCE NO. 1! 


DIDN'T THINK 

HE'D TAKE IT 
LIKE THAT! AN 
š т: 


—— SOMETHING 
TERRIBLE 15 


LEFT BUGS DOWN BY 
E RIVER, AND HE 
WAS ABOUT TO— 























| му 6-6-GOopNESS/ 


IN ABOUT А B-B-BIG 













SOMEBOPY MUST HAVE C-C-CALLED ) 


I NEVER SAW 
MISTER. FUDD 
So ЕХСІТЕР! 












Fi HAD NO IDEA 
MN NEWSPAPER 
ARTICLE WOULD 
AFFECT BUGS 
















GOODBYE, CRUEL WORLD! 
GOODBYE! LIFE IS EMPTY 
FOR ME NOW! THERE'S 
NOTHING LEFT 





gem 


у? 
jan 


و 
d‏ 
йн»‏ 
NA 3‏ 


ШШШ i 
















THIS 1$ THE END — 
THE FINISH!!! FAREWELL! 
FAREWELL ! 






















PLEASE, DON'T /! 
I DIDN'T MEAN---- 









ITS TOO 
LATE NOW! 
THERES NO 
TURNIN“ 
Васк! 






| 


| 





; 





I MUST SAVE НІМ! ТО THINK ТНАТ 1. 
THE POOR LIDDA / WAS THE CAUSE 
WABBIT = = OF IT ALL! 








gues !!! AND 
HOPPALONG |! 











wus // ፲ > I-I THOUGHT 
YOU TWO МЕРЕ 
ENEMIES !!! 


WE WERE UNTIL 

WE TALKED IT 

OVER! МЕ - Е 
DECIDED TO ТНЕУ TWICKED 


MERGE AND d ME, BUT I'LL 

COMBINE OUR 1 FIX ЕМ JUST 
TALENTS ! THIS მ” AS SOON AS I 
| ee 
NUISANCES AS d 


HURRY UP, 
HOPPALONG / 


CHAW BEEF, DOC CORRECTION, DOC!— 
| — FROM NOW ON, 
| WE'RE KNOWN AS 
DWAT THAT OL || STH HECKLIN у 
НЕСКИМ",, გ ра" 
HARE //, g 


Y 








OF BEIN 
SOMEBODY'S 
РЕТ/ 








/ DOES mamma's | 
LITTLE “SNOOKUMS |! 
WANT SOME 





y KNOW— SOMETIMES ||| # 
I THINK ТНЕЕЕ5 SOME- 
THING 70 THIS STUFF 


HAVE ANOTHER | f 
CARROT, BUGSY 
DEAR! 








к= 
YES, SIR IT'S вот 
POSSIBILITIES !! 
I WONDER HOW YA GO 
ох ABOUT GETTIN' 
ADOPTED AS 





А РЕТ/> 








WELL, 

IC IT АМТ 

„КОМАР, 
ს RABBIT 








LOOKS LIKE 
YOU STRUCK 
IT RICH! 


NO— 1 JUST 
GOT MYSELF 
ADOPTED 
BY A RICH 
M FAMILY! ТМА 
PET NOW!. MY 
WORRIES ARE 








| А IT'S 
ai REALLY 


МЕРУ SIMPLE/! 


THANKS FOR] 
ТН’ TIP, PAL! 
гы. ወወ iT! 











. 60 WAY YOU PESKY] | 
WABBIT/ DON'T TWY \ 
ТО STEAL А | 





THEM DAYS 
ARE OVER, 
Е МЕК! 





WHY DON'T YOU TRY IT, BUGS! 
Аш. YOU GOTTA DO 18 PICK 

OUT ል LIKELY PROSPECT- 
— PLAY UP.TO THEM — 
- AND. መ//ወወ/ - TH” 

FIRST THING YA KNOW, 
YOU'RE ADOPTED// 


ILL JUST WALK ALONG 
ТН’ STREET TILL I SEE 
A PROSPECT, AN' THEN 

TURN ON MY CHARM! 


FROM NOW ON, ГМ GONNA 
LIVE IN THE LAP OF LUXURY! 
ЇМ GONNA BECOME А 
РЕГ IN SOME RICH 
FAMILY // 








BY GOLLY— HE'S ዘሃወ#ም// ^ 


CARROTS SERVED TO ME ON | | BEING SOMEBODY'S PE 
^ SILVER PLATTER// ТОО BAD ) | WOULD ВЕ AN EASY 
г 11 L WAY TO OO 











SOME PEOPLE HAVE 
ALL THE LUCK / — 
ESPECIALLY |; 
` WABBITS/.* / 








I'LL PWETEND LIKE | | PWOOEY ТОТЫ! 

I'M ^ WABBIT— VEGETABLE 
AN' MAYBE SOMEBODY BUSINESS! 

THAT'S WICH WILL WHY SHOULD 


ADOPT MEM I WORK кор, № 
d Е ል LIVING ?// 




















ЗОМЕВОРУ 
HERE: MUST 
МЕЕР А 


УА GOTTA BE 
WHERE THE RICH 
5% 


ІУЕ MATCHED МУ WITS 
AND HUNTING SKILL 
AGAINST EVERY KIND 
OF ANIMAL! | ALAS/ 
THERE ARE NO NEW 
THRILLS FOR МЕ! 























HOW ABOUT 
RABBITS ? DID 
YOU EVER 60 
RABBIT 

HUNTING т 


GOOD HEAVENS! 
ТУЕ BEEN SO 
BUSY HUNTING 8/6 
GAME, I COMPLETE} 
Ly OVERLOOKED 
THE LOWLY 
RABBIT! 







































THANK YOU, МУ мам! 
THIS GIVES ME А NEW 
LEASE ON LIFE! І WILL 
NOW GO RABBIT 

HUNTING?! 











AHA! HERE COMES 
A PROSPECT! НЕ 
LOOKS LIKE А 

RICH GEEZER |! 





TOO BAD I HAVE 
NO RABBITS 
ON MY у 

ESTATE L 































JUST WHAT І 
WAS LOOKING 
FOR — — ል 
ፎዳይይ/ፓ// 


























HOW WOULD YOU LIKE ) E 
HEH! НЕН! 


THIS WAS EVEN 
N EASIER THAN 


СТ ma 


TO COME WITH ME, 
LITTLE 














MUST BE 
МУ CHARM , 
EH, FOLKS 











WHAT S THIS-?? 
ANOTHER RABBIT /: 


IF HE'S А 
RABBIT, 
IM 


RIN TIN TIN 
// 








HUWWO, 
мим TIN тім! 


WHY — — YOU 
FOUR- FLUSHING 
IMPOSTOR! I'D 
KNOW THAT VOICE 
ANYWHERE-// 


















I HAVE А VERY LARGE ÉSTATE— IM SURE WE'LL ALL 
ER, PLENTY ОЕ ROOM! HAVE A JOLLY 
WHY DON'T. YOU BOTH e | TIME / 

COME WITH ረጨ 








ME? 





ESPECIALLY 
МЕ! 


YOU OUGHTA “ 1 GUESS YOU'RE 
ARRESTED RIGHT, ELMER! WE 
IMPERSONATION MAY. AS WELL ВЕ 


እፎ SOMETHIN'/ \ ‚ FRIENDS! 
қ > t 
| Жр 


y 








r HE'S А ` 
WICH MAN! 
НЕ САМ 
AFFORD 
TWO PETS 
/ 







WONDER I DUNNO— 
WHERE BUT HE'S 
HE LIVES! STOPPING 














OH, DEAR NO! 
THIS | MERELY 
J^ МУ YACHT WHICH 
> WILL TAKE US 
TO МУ ISLAND 
ESTATE / 
FOLLOW ME! 


2 





DIDJA HEAR THAT? HE'S Gor 
AN ISLAND ESTATE! THIS GUY. 
MUST BE A - 

MILLIONAIRE /. 








YOU SAID IT! HOME, 
WE'RE VEWY LUCKY JAMISON li MAKE IT ,, 
TO HAVE ,PICKED SNAPPY.: 
SUCH A 
WICH МАМ 


и 














THIS STUFF OF | ( v'BETCHA! THIS 
BEIN' A РЕГ — s IS TH' LIFE ! 
IS А GWATE 2 

ТОВА! 














HOW DO YOU LIKE IT € 

МУ OWN PRIVATE ISLAND — 

- A TROPICAL 
PARADISE / 





он Boy! он BOY! 
I'D LIKE TO SPEND 
THE REST OF 
MY LIFE 
‚ HERE / 








THAT, MY FURRY FRIEND, |. Y'KNOW— I DIDN'T 
IS EXACTLY WHAT ` LIKE TH' WAY 
YOU WILL PO ! HA! HA! [K НЕ $А/Р 
ТНАТ// 


AW-W-W! 
YOU'RE JUST 
IMAGINING 

THINGS / 














KINDA DESERTED AROUND 
HERE, AIN'T IT, DOC 7. 


YES! МЕРЕ QUITE ALONE 
HERE, ЕХСЕР 

GRUESOME, 

MY BUTLER 


a YES— CALL 
BACK FOR МЕ 
TOMORROW ! 


WELL = WELL! |6 U PREPARE A 
HERE'S DÉ | ROOM FOR-ER-, , 

GRUESOME „4) 3 му “GUESTS”! 
NOW) Р > 2 6 | 

















S'MATTER, РОС--- i | YES, BUT ዛፎ DOESN'T 
CANT MISTER Е BELIÉVE IN SPEAKING 
GRUESOME A ) UNLESS НЕ GAN SAY 

- ს SOMETHING PLEASANT— 












LONG AS 
IVE KNOWN 
НМ HE'S 

/ NEVER HAD 
А PLEASANT 
тноденті! 














SNE SE е 

OMETIMES HINK DO YOU SE 

Е MADE A MISTAKE , WHAT Т SEE? 
IN. COMING HERE /; E Б 





он BOY!! A PRIVATE WATCH THIS 
SWIMMING POOL / SWAN DIVE 
( SOME CLASS // ] ; 


= 














| 


pres | 


Ki 
| 
] 











Y so You ув 


ALREADY MET 
ELSIE, МУ 

| SHARK, ЕН? 

4 Т 


/ 
/ 


S'MATTER, BUGS— 
ТН’ WATER 
TOO COLD? 


LETS GO TELL pe 
ТН! BOSS MAYBE AB 
HE DOESN'T 





THEN YOU ) CERTAINLY! 
KNEW I PUT HER. 
SHE WAS | THERE/ IT 
IN THERE | MAKES МУ 
e 


d^ 7% 


b» 








I HOPE YOU'RE 
NOT TIRED/ WE 
MUST SOON GET 
READY FOR OUR 
LITTLE ADVENTURE! 








DID YOU SAY --- 
e e-RABBIT 
HUNTING 














YOU CAN'T HUNT 
МЕ! IM мог. 
WEALLY А 
WABBIT // 
IM ELMER 
FUDD SEE 














THIS AFTERNOON | THAT'LL 
WE'LL GO BE JOLLYy— 
RABBIT. 
HUNTING 





THAT'S RIGHT // 
AND YOU TWO 
WILL BE THE 








YES, I KNOW — 

THAT'S WHY I 

BROUGHT YOU 
ALONG 




















ТЕГИ! 
. IM THE 
BEAST --- 


YOU SEE, ALL MY LIFE I'VE 
HUNTED ANIMALS!! I MUST HAVE 
NEW ADVENTURE! I'VE OFTEN 
WONDERED WH/CH COULD ESCAPE 
AN GUN THE LONGEST —MAN OR 
BEAST!! NOW I SHALL / 

FIND OUT 



















EXACTLY! TODAY WE WILL FIND 
OUT WHICH OF YOU CAN OUTWIT 
ME THE LONGEST! OF COURSE,ILL 
GET YOU BOTH SOONER OR LATER, 

AS WE'RE COMPLETELY CUT OFF 
FROM THE MAINLAND f 





- y] 


а ПА A 
TAKE THEM OUTSIDE AND 
KEEP AN EYE ON THEM. 
GRUESOME, WHILE I ` 
CHANGE INTO MY 
HUNTING TOGS/ 






























| 
ТМ А SPORTING MAN, SO NATURALLY ILL РО 


— THE SPORTING THING! 
f e / ILL COUNT TO 
V >, А HUNDPED 
( ን BEFORE STARTING 
- Ka S AFTER YOU! 





ARE YOU 


а 
51 E ud 2 | 











( ONE —TWO-- 
-ТНеЕЕ-- 


I-NINETY-EIGHT— NINETY-NINE — . 


A HUNDRED // HERE ያ COME- 
READY OR NOT // ó 





PREPARE DINNER 
FOR ONE, GRUESOME! 
А THIS WONT TAKE LONG! 





HEH? нен! THIS WILL ВЕ 
AMAZINGLY SIMPLE/ 
THEIS FOOTPRINTS ARE 
EASY TÒ FOLLOW 
IN THIS &AND/ 





АН #ዳ// THE RABBIT 
жа) TRACKS CONTINUE, 
BUT THE LITTLE 


> А MAN'S FOOTPRINTS 
2 DR. STOP HERE]! d 
SAI 





ТНАТ САМ 
ONLY MEAN 
ONE THING !! 
HE'S IN 
PAP TRE 
1 o 











, _ MOST ANNOYIN'! 
IVE FIRED FIFTEEN 
` ROUNDS OF 
AMMUNITION 
INTO THIS 
ТРЕЕ, AND 
HE HASN'T ° 
FALLEN OUT 
YETI 


FOR THAT 
RABBIT /! 





LISTEN, BUGS! 
HE FELL FOR 


THE TWICK f 
HE THINKS dè 


ОН WELL, І MUST 
HAVE GOTTEN НІМ! 
HE COULDN'T HAVE 
ESCAPED THAT 
BARRAGE / 
PERHAPS HE'S 
CAUGHT ON 

А LIMB / 











B-BUT THAT'S 
IMPOSSIBLE!! 
MAYBE THE 
HEAT'S 
GETTING ME 


OKAY! PULL OVER SIR LOIN MUST 

TO THAT ROCK BE FOLLOWING 

AND WE'LL REST MY TWACKS 
AWHILE / š NOW / WHAT LL 


GIVE МЕ 
ONE OF 
YOUR SHOES, 
ELMER / 





NOW YOU во, 
THAT WAY, АМ, 
ILL GO THIS WAY: 


THE MASTER 
RETURNS — EVEN 

SOONER THAN 
£ ЕХРЕСТЕР! 


| BUT BE SURE 
AND HOP ON 


22 





ያ MUST ВЕ 
SEEING и 
THINGS:* 


WE HADDA CALL 
OFF TH' HUNT, ом 
ACCOUNT OF 
SIR LOIN ур 
FAINTED !' 





CERTAINLY NOT! 
THE LAST 1 
REMEMBER, I 

WAS STANDING: 

BY A BIG ROCK- 


A HUGE PANTHER 
SPRANO OUT AND 

ATTACKED YOU f 

YOU FAINTED AND 
WE RUSHED T 


WH - WHAT 
HAPPENED 


WE STRANGLED TH' PANTHER WITH 
OUR BARE HANDS, AND BROUGHT 


YOU HOME 
GOOD HEAVENS! YOU 


ЗАМЕР MY LIFE’ І 
MUST SPARE YOURS 
A( IM RETURN! I'LL 
97 SEND YOU ASHORE 
IMMEDIATELY / 





THAT WAS AN AWFUL 





FIB YOU TOLD HIM ELL, IT GOT 
BUGS! US OFF HIS 
; CRAZY ISLAND, 
DIDN'T 
IT 








ZOUNDS 1:1 9051 

REMEMBERED/ 
THERE AREN'T 
ANY PANTHERS 
ON THIS “AN 
ISLAND fl 








LEON SCHLESINGER- and the 


ПАО 
BANIF gen 


Vi 


















OH DEAR! ОН 
DEAR. YOU Boys 
ARE SMART! MAYBE 
A YOU CAN HELP ME / 
POOR UNCLE. HAM 
IS MISSING! 





A MYSTERY, 
(| EH? THAT'S 

RIGHT UP OUR. 
ALLEY f 





















WH-WHAT ARE 

Y-YOU GOING 

TO, D-D-DO, 

PETUNIA 
т 














з-в-вит, THAT'S 
DANGEROUS! ПЕ 
5-5- SOMETHING HAPPENED 
TO H-H-HIM, YOU 
MIGHT DISAPPEAR, 
T-T-TOO / < 


ILL HAVE ТО ФО THERE OF COURSE! 

IF UNCLE'S DISAPPEARED, ; 

SOMEONE MUST TAKE CHARGE OF 

THE RANCH, AND I'M HIS ONLY 
LIVING RELATIVE/ 



















ТНЕРЕ $ 
NOTHING ELSE 
TO DO, PORKY/ 
ILL НАУЕ TO 
TAKE THAT 
CHANCE / 


LR 


























YOU CAN CC, PORKY, 
I W-W-WON'r INSTEAD OF 

L-LET YOU | PETUNIA / YOU'LL 
TAKE HER 
PLACE! 


D-DON'T BE 
F-F-FooLISH/ 
I ASK У-УОЦ- 
- p-D-DO I 

LOOK L-LIKE 
PETUNIA ? 












SAY! I JUST HAD 
ONE OF MY MOST 4 
BRILLIANT THOUGHTS 





YOU WILL! PETUNIA, 
CAN YOU LEND US 
` ONE OF YOUR 
OLD URESSES 











YES, Ж 
BUT WHAT- 
? 























TEE! HEE/ IF I DIDN'T KNOW 

IT WAS PORKY, I'D THINK 

` IT WAS ME 7! 
22:5. 









HERE'S THE MONEY V IT'S IN тн" BAG!] | BE CAREFUL, 
FOR TICKETS TO THIS CASE 1S 
BUZZARD HOLLOW! PRACTICALLY 
LET MÉ KNOW WHEN SOLVED 
you. LOCATE > ALREADY! 
UNGLE НАМ VA қ 





YOUNE GOT TO GO THROUGH WITH IT, HELLO, 
PORKY / YOU WOULDN'T WANT PETUNIA ! 
ANYTHING TO HAPPEN == HOW'S 
TO PETUNIA, PORKY 
WOULD You? 2 





C- C- COURSE 
N-N-NOT ! 





I M-MEAN, YOU'VE GOTTA BE 
SHE'S FINE / — ER, ‚| CAREFUL, PORKY/ 
TH-THAT 15,-- YOU MAY AS WELL 
GET USED TO YOUR 
DISGUISE! FROM 
NOW ON, YOU'RE 
PETUNIA 
PIG f, 


H-H-HE'S 


І 'F-P-FEEL 
LIKE А 
F-F-FOOL 
IN THIS 

E-G-GET-UP 

1 





—AN' SEE THAT У ES MAYBE THIS WILL TEACH YOU 
YOU. REMEMBER Т ТО TALK MORE RESPECTFULLY 
IT! ав DO TH * ща TO LADIES !! 
TALKIN'/ YOU = - 
KEEP THAT BIG 

MOUTH OF 

YOURS SHUT. 





WHY WASTE YOUR TIME 

WITH. THAT. PALOOKA / HOW'S 

ABOUT STEPPIN' OUT WITH 
ME, BEAUTIFUL ? 





COME ON, BUGS! 
LET'S GET AWAY F-F-FROM 
HERE , BEFORE І F-F- 
FORGET I'M ል 
L-L-LADY !! 
































YOU'LL HAVE ТО 














ჯ. Ди бе 


| ТАКЕ ТНЕ 
BUZZARD STAGECOACH 

A HOLLOW / FROM HERE / 

THE TRAIN 






DOESN'T 
GO THERE — 
THANK 
\ EE as. 


> 
0 









НМММ / WONDER 
WHAT НЕ 
MEANT ВУ 











І D-D-DON'T 






THAT ርፎል KNOW, B-BUT IT 
12 2. D-D-DIDN'T 
3 SOUND GOOD 






TO M-M-MEJ | f 











DIDN'T I HEAR YOU SAY 
YOU WERE GOING TO 
BUZZARD HOLLOW ? 






BUT WHAT'S ІТ 
TO you? 














І D:D-D- 
DIDN'T LIKE 
THE T-TONE 


FORGET IT! ` 
LET'S HOP TH 


ОЕ HIS STAGE AN 1 


N-V-VOICE BE ON 
d OUR. мам! 








SHORE / I KNEW YORE UNCLE, 
MISS PETUNIA —— А FINE 
FELLER, ТОО! IC YOU ASK ME, 
TLL ВЕТ “FANG-TOOTH” 

IS RESPONSIBLE FER HIS 


DISAPPEARANCE / і 








NOBODY KNOWS, BUT НЕ S 
A REGLAR ОМЕ-МАМ` 
CRIME WAVE/ HE'S BEEN 
TERRORIZIN' BUZZARD 
HOLLOW FER 





I WISH I 
COULD MEET 
“THAT BANDIT 
FACE TO FACE 

JUST ,, 
M ONCE! 





— WHY, ГР HAVE HIM 
BEHIND BARS BEFORE 
YOU COULD SAY 
JACK ROBINSON”! 








YORE, ა 

GOIN 
T' HAVE 
YORE 
WISH! 

2 IT'S 
FANG-TOOTH, 
THE BANDIT— 
— IN PERSON J| 








WHAT'S THE IDEA ? you 
i S KNOW WE DON'T CARRY 
D-DON'T SHOOT! | ¢ : ANY GOLD ON THIS 
፲ ለላ TOO YOUNG 2 3 
TO DIE ! ТМ 
EVEN 
YOUNGER 

















COME AFTER 


dua GOLD... 








ARE YOU pm THEN IF YOU KNOW 
PETUNIA ፣ 1 WHATS GOOD FOR 
PIG è YOU, GET OUT OF 
2« ን BUZZARD HOLLOW — 
OR YOU'LL 
GET THE 
JA SAME 
THING I: 
GANE YOUR. 
UNCLE// 








— AND DON'T 
SAY I DIDN'T 


DON'T BE S/LLY ^! WHOEVER 

HEARD OF CATCHIN' ል 

CRIMINAL THAT EASY!?/ 

IT SIMPLY /SN'T. - 
BEING DONE ! 


THEN WH-WHY 
DDIDN'T YOU N*N-NAB 
нім LIKE YOU S-SAID 
YOU WOULD ? 








I'M SURPRISED АТ YOU! DID 
“YOU EVER HEAR OF A WESTERN 
STORY WHERE TH CRIMINAL 
WAS CAPTURED IN ፐዝ ' 

FIRST CHAPTER ? 


OF CLUE D-DOES 
IT Ң-Н-НАУЕ 
TO ВЕ? 


THEN MAYBE WE ፎ፦ 

COULD USE T#- 

THIS F-FOR A CLUE- 

— MISTER F-FANG- 

TOOTH EES 
SE 


NOW WE'RE 
GETTIN' 
SOMEPLACE! 





OF COURSE NOT! ALL OF 

US GREAT WESTERN HEROES 
WORK TH’ SAME МАУ" . 
FIRST, ,WE MUST / 

FIND А CLUE... 


К 


.. AN' THEN WE 
MATCH OUR SUPERIOR 
WITS AGAINST 
ТН’ CRIMINAL'S / 

IT'S REALLY 

VERY SIMPLE ! 


SOMETHING HE 
DROPPED, OR. — 


M-M-M! JUST AS I 


H 
SUSPECTED — А САМ уу 
ow OF BLACK PAINT" 


CÈC-CERTAINLY / 
ANYBODY C-CAN 
S-S-SEE THAT! 








SH-SHALL WE G-G-GO 
ON OUT TO TH-THE 
LAZY-Z ‘RANCH ? 








YES, 1 REMEMBER / x 
І SOLD SEVERAL CANS OF 
THIS PAINT TO SPUD 
MALONE, FOREMAN OF 
THE LAZY-Z RANCH/ 































zai L 
LATER, PORKY 1 FIRST, 
WE MUST FOLLOW UP OUR CLUE! 
IP WE CAN FIND OUT WHO BOUGHT 
THIS CAN OF PAINT, THEN WE'LL 
KNOW WHO THIS * FANG-TOOTH " 
GUY- REALLY 15! 











WHAT ARE Ñ 













TELL THE SHERIFF. WHO WOULD HAVE SUSPECTED 








W-W-WE A( OF COURSE! ВОУ/ THAT PETUNIA'S UNCLE'S 
GOING, TO WE SURE SOLVED „OWN FOREMAN WAS 
р-р-ро THIS CASE , ЕАМЕ-ТООТН" ei 

2 ІМ A`HURRY: ТНЕ í 











BANDIT Jf 








ፈ > 
ABSOLUTELY! 
WHY , I'D STAKE 
MY REPUTATION 
ON 





I JUST CANT BELIEVE IT! 1 NEVER 
NOTICED. THAT SPUD WAS 
FANG-TOOTHED! 


MAYBE YOU AIN'T 
VERY OBSERVIN', 
рос! 








BESIDES — WHO ARE 
THESE PEOPLE 
ANYWAY 7 


7 
HAW! HAW: THAT'S 
RIDICULOUS, SHERIFF! DO 
I LOOK FANG-TOOTHED 2 








I~ ER,—I MEAN, 

SHE'S PETUNIA PIG — 

AND HER. UNCLE OWNS 
THIS RANCH f 
























I DON'T KNOW WHAT THEIR GAME 
IS, SHERIFF — BUT IT'S PLAIN TO 
SEE THEY ARE 
IMPOSTORS /! 


50 YOU'RE 
PETUNIA PIG, 
ЕН 2 
























A Е-Е-РІМЕ 
РЕТЕСТІУЕ 











Je, 
24 


LI STILL THINK 
SPUD MALONE 15 TH' 
FANG-TOOTHED 
BANDIT / 


Ls 
"і 2 L ማ 


ТНАТ'Є ТНЕ т. 
ONE LITTLE I 
THING T 


| due : Я | 


ошт! 



























or course!!! [wa=wHAT 


WHY DIDN'T I THINK OF IT BEFORE !| | DO Mcr OU 
THAT'S wHAT HE USED MEAN 7 
THE BLACK PAINT FOR / 


DONCHA SEE? HE 
WANTED PEOPLE TO 
LOOK FOR A FANG- 
TOOTHED MAN, SO HE 
USED THE PAINT" ኒኒ. 

TO BLACK.OUT М) 
SOME. ОЕ HIS W 























72 . Ee 


ШО SSS 





I DON'T KNOW HOW MUCH 
THOSE KIDS KNOW ABOUT 
ME —— BUT I CAN'T AFFORD | - 
TO TAKE ANY CHANCES / 

















— BECAUSE WAIT, SHERIFF — 
S ОЕ THEIR I GOT IT ALL 
MEDDLESOME || FIGGERED OUT 
ს NOW! LEMME 
EXPLAIN == 
a => 


HE'S GONE! 
NOBODY WILL 
LISTEN TO / — 
us! «T 





. VERY CLEVER , YOUNG 

FELLOW / BUT YOU'LL 

NEVER. TELL ANYONE 
ABOUT ME// 








ILL GET А SWELL МЕМ 
ОЕ THE EXPLOSION 
FROM HERE/ HEH! НЕН! 


SORRY I CANT 
STAY FOR YOUR. 
BLOW/OUT j 





G'BYE, OLD PAL! ІТ МАЗ 
МІСЕ KNOWIN' YA / ዘ ል 
MOMENT WE'LL BE 


I'M AFRAID TO 
LOOK! HOW 
MANY PIECES 
AM I IN?? 














B-B-BEAKY , 
виггако!: 


WHAT ARE YOU DOIN' WAY 
OUT WEST, ВЕАКУ? 


OH-H-H — І CAME OUT 
т! Die FER GOLD!!! 
I'M ል AWFUL GOOD 
DIGGER / DO vou 
HAPPEN TO KNOW 
YUP = IT'S ME ALL 


RIGHT! I JUST AN 1 წ зае 

l 7 A S GOOD PLACE 

THROWED уве © Ой | x терів 
FIRECRACKER -| ç ራ ; 

СУЕР ТНЕРЕ! 

І WUZ 

AFEARED 
SOMEBODY 

MIGHT GET. 
HURT! HOPE 
YUH DON'T 

















HEY! I THOUGHT SORRY, BEaKY— | 
YUH SAID I'D FIND | OUR MISTAKE! 
GOLD IN HERE C'MON, PORKY— 
IF I DUG! WE GOT THINGS TO 
ро! WE GOTTA 





CATCH SPUD 





L-L-LOOKS LIKE HE S 

ALREADY C-C- 
CAUGHT ,, 
HIMSELF! 








WELL, WHAT DO YOU KNOW 
ABOUT THAT// BEAKY SURE 
MADE A LUCKY TOSS WHEN 
HE THREW THAT STICK OF 
DYNAMITE 
AWAY // 











WELL, MISTER SPUD 
MALONE, ALIAS 
“FANG-TOOTH” — ARE 
YOU READY 

TO TALK ? 


yes - yes // 

I'LL CONFESS 

EVERYTHING"! 
ONLY GET 
THIS TREE 
OFF OF ME! 








WHAT DID YOU DO WITH 
PETUNIA'S UNCLE,— 
= MISTER HAM?! 


HE'S SAFE! 

I TIED HIM UP 
IN THE ATTIC OF 
THE LAZY-Z ; 
RANCH HOUSE / 








WHEN I HELD UP THE STAGE, I 
PLANNED TO KIDNAP PETUNIA, 
BUT 1 KNEW МЕ WASN'T THE 
REAL PETUNIA BECAUSE 


PETUNIA DOESN'T 
STUTTER // 





—-THEN I SENT 
FOR. PETUNIA 
TO COME OUT 
HERE / 
I PLANNED 
TO DO AWAY 
WITH THEM 
BOTH АТ THE 
SAME ТІМЕ/ 


ARE YOU CONVINCED 
NOW, SHERIFF ? 


YEP/ THAT'S ENOUGH 
TO PUT THE FANG-TOOTHED 
BANDIT AWAY FOR A `, 
LONG TIME / 
















WHY'D HE WANT 
TO РО AWAY 

WITH YOU AND 
PETUNIA , DOC? 


I THOUGHT HE WAS 
MY FRIEND — AND MY 
WILL WAS WRITTEN 
SO THAT HE WOULD 
INHERIT THE LAZYZ 
RANCH IF ANYTHING 
HAPPENED TO US / 











LATER— IN THE RANCH HOUSE 
ATTIC, THE BOYS FREE UNCLE HAM, 





THANKS FOR SAVING № 
MY LIFE, BOYS! 


THINK NOTHIN' CC 
IT, DOC/! МЕРЕ 


JUST NATURAL 
BORN HEROES/ 














I'LL B-BE GLAD 
WHEN WE GET 

HOME, 5-5-505 
I CAN GET BACK 
INTO MY OWN ~ 
C-C-CLOTHES - 
AGAIN // 






LIKE BEING A 
GLAMOUR GAL? 













S'MATTER ? DON'T YOU 










WHERE I COME 
FROM, STRANGER — 
THE LADIES , 
со FIRST!” 























ON S-S-SECOND THOUGHT, 

I G-GUESS BEING A 
5-G- GLAMOUR GAL 
ISN'T S-S-SO ВАР 
AFTER ALL // 


МАММА ВЕ А 
CUT-UP, DOC? 





Ф 
СОТ OUT THE EYES, AND THE 

STRIP AT RIGHT === 
CUT ALONG DOTTED 
LINES AT TOP AND 
BOTTOM OF PICTURE. 







INSERT THE STRIP 

LIKE THIS — PULL 

IT UP AND DOWN — 

—AND WATCH ME 

TRY TO MAKE UP 
му MIND. 








LET ME ТАКЕ ТИ! BOWS, FELLAS! 
AFTER ALL, I DID MOST 
OF THE WORK! 








